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Background

> The Law on Historical Regions of Latvia (2021): “the State and the respective
local governments shall ensure the preservation and sustainable development
of the Latgalian identity and cultural and historical environment (..) by restoring
and using the place names in the Latgalian language in the environment,
including in road signs, location and street names” (section 4.8).

»In 2023, € 106,000 was allocated from the state budget for the priority
measure submitted by the Ministry of Transport for ensuring road signs
in Latgalian written and Livonian languages (LVC, 2023).

» At the end of 2023, bilingual road signs for settlements of Kurzeme and
Latgale regions began to be installed along state roads.

»The installation of the first road signs in Latgale caused a clash of public
opinions, which was visible both in the media and on social networking

sites.

30.11.2023, LRT



International practice
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- multilingual communication being
the norm or default.

(O’Donnell&Trotter, 2021:12)

In Ireland, a specific font associated with
Gaelic is used in trafic signage to
differentiate from English.



An insight into recent history

LRT, 23.03.2016. Karsavas novads nepiekapjas

Valodas centram —ielu norades ari turpmak bus

latgaliski. [Karsava Municipality does not yield to
the Language Center — street signs will continue

to be in Latgalian.]

ReTV, 20.07.2021. Liepina, S. Nelauj izvietot cela
zimes libiesu valoda. [Does not allow the
placement of road signs in the Livonian]
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https://www.lsm.lv/raksts/zinas/latvija/karsavas-novads-nepiekapjas-valodas-centram--ielu-norades-ari-turpmak-bus-latgaliski.a174952/?utm_source=lsm&utm_medium=article-bottom&utm_campaign=article
https://www.retv.lv/raksts/nelauj-izvietot-cela-zimes-libiesu-valoda

Survey
Public attitudes towards bilingual road signs

Objective: to assess public attitudes towards the initiative in Kurzeme and
Latgale to install road signs that indicate place names in parallel with both
Standard Latvian and Livonian or Latgalian written languages. The focus will
be on road signs in the Latgalian.

The study includes close-ended questions about the respondent’s profile,
close-ended questions and rating scales regarding bilingual road signs in
Latgale and Kurzeme, as well as close and open-ended questions about the
functionality of the Latgalian in the linguistic landscape of Latgale .

https://docs.google.com/forms/u/0/
April 22 - May 5, 2024



https://docs.google.com/forms/u/0/

Place of residence (144 respoEes)
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Dzlvesvieta
144 atbildes

Latgale 94 (65,3%)

Kurzeme 23 (16%)
Vidzeme 12 (8,3%)
Sélija 1(0,7%)
Zemgale 3(2,1%)
Riga 16 (11,1%)

1(0,7%)
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Age, gender, language use within
and outside the family

Vecums .
144 atbildes Dzimums
144 atbildes

@ lidz 25 gadiem

® 41 1z o5 m >Jurony
ﬁ @ virs 65 gadiem
* Launguages used in family: Latvian Languages used outside the family:
(89,6%), Latgalian (38,9%), Russian Latvian (97,2%), Russian (38,9%),
(17,4%), English (2,1%). Latgalian (38,2%), English (28,5 %),

German (1,4%), Polish (0,7%).



What language(s) have you noticed in road signs indicatir.g the
settlement names in Latgale? . '

Kada/-as valoda/-as esat ieverojis/-usi cela zimes, kas norada uz apdzivotu vietu nosaukumiem,
Latgale?
144 atbildes

tikai latviesu literaraja valoda 56 (38,9%)

tikai latgaliesSu rakstu valoda
paraléli latvieSu un latgalieSu v... 92 (63,9%)
nepievéersu uzmanibu valodai

neesmu bijis/bijusi Latgalé 12 (8,3%)



What language(s) have you noticed in road signs indicatir.g the
settlement names in Kurzeme? .. >

Kada/as valoda/-as esat ieverojis/-usi cela zimes, kas norada uz apdzivotu vietu nosaukumiem,

Kurzeme?
144 atbildes

tikai latviesu literaraja valoda 65 (45,1%)

tikai [TbieSu valoda|—0 (0%)

paraléli latvieSu un libieSu valoda 27 (18,8%)
nepieveérsu uzmanibu valodai 19 (13,2%)

neesmu bijis/bijusi Kurzemé 39 (27,1%)



On a scale of 1 to 5, please rate the following statements:
The installation of bilingual road signs in both

Latvian and Latgalian written language is

Latvian and Livonian is

an affirmation of regional identity
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regionalas identitates
apliecinajums

B 1 (pilnigi nepiekritu) @@ 2 (nepiekritu)

1 (fully disagree) 2 (disagree)

60

40

20

regionalas identitates
apliecinajums

3 (nezinu, nav viedokla) Il 4 (piekritu) M 5 (pilnigi piekritu).

3 (neither agree nor disagree) 4 (agree) 5 (fully agree)



On a scale of 1 to 5, please rate the following statements:
The installation of bilingual road signs in both

Latvian and Latgalian written language is Latvian and Livonian is

expansion of the functionality of the Latgalian expansion of the functionality of the Livonian

60
60
40
40
20
20
0 —_—
_ — [TbieSu valodas
latgalieSu valodas funkcionalitates
funkcionalitates paplasinajums
paplasinajums
B 1 (pilntgi nepiekritu) M@ 2 (nepiekritu) 3 (nezinu, nav viedokla) [l 4 (piekritu) M 5 (pilnigi piekritu).

1 (fully disagree) 2 (disagree) 3 (neither agree nor disagree) 4 (agree) 5 (fully agree)



On a scale of 1 to 5, please rate the following statements:
The installation of bilingual road signs in both

Latvian and Latgalian written language is Latvian and Livonian is

factor that promotes tourism
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B 1 ooy ocpiekrTiu) - M 2 (nepiekritu) 3 (nezinu, nav viedokla) — 1M 4 (piekritu) M 5 (pilnigi piekritu).

1 (fully disagree) 2 (disagree) 3 (neither agree nor disagree) 4 (agree) 5 (fully agree)
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On a scale of 1 to 5, please rate the following statements:
The installation of bilingual road signs in both

Latvian and Latgalian written language is Latvian and Livonian is

pretext for dividing society
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0 0 ) —
iegansts sabiedribas iegansts sabiedribas
SkelSanai SkelSanai
B 1 (pilntgi nepiekritu) M@ 2 (nepiekritu) 3 (nezinu, nav viedokla) [l 4 (piekritu) M 5 (pilnigi piekritu).

1 (fully disagree) 2 (disagree) 3 (neither agree nor disagree) 4 (agree) 5 (fully agree)
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On a scale of 1 to 5, please rate the following statements:
The installation of bilingual road signs in both

Latvian and Latgalian written language is Latvian and Livonian is
endangerment of Latvian as the state

so M language so M

60 60

40 40
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latviesu valodas k3 valsts N latvieSu valodas ka valsts
valodas apdraud&jums valodas apdraudéjums
B 1 (pilntgi nepiekritu) M@ 2 (nepiekritu) 3 (nezinu, nav viedokla) [l 4 (piekritu) M 5 (pilnigi piekritu).

1 (fully disagree) 2 (disagree) 3 (neither agree nor disagree) 4 (agree) 5 (fully agree)



On a scale of 1 to 5, please rate the following statements:
The installation of bilingual road signs in both

Latvian and Latgalian written language is Latvian and Livonian is

an unnecessary waste of resources

60 60
40 40
20 20
lieka ITdzeklu izSkérdésana ’ lieka ITdzeklu iz8kérdésana
B 1 (pilntgi nepiekritu) @ 2 (nepiekritu) 3 (nezinu, nav viedokla) M 4 (piekritu) M 5 (pilnTgi piekrTtu).

1 (fully disagree) 2 (disagree) 3 (neither agree nor disagree) 4 (agree) 5 (fully agree)



Did you observe road signs, other informative signs in the Latgalian written language in
Latgale before the entry into force of the Law on Latvian Histor'lial Lands (2021)? ’

L

Vai Latgalé esat ievérojis/-usi cela zimes, informativas norades (ielu nosaukumus, iestazu

nosaukumus u.c.) latgalieSu rakstu valoda pirms L...u vésturisko zemju likuma stasanas spéka (2021)?
144 atbildes

59 (41%)

85 (59%)
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Which municipalities, communities, or individuals have bee.
the most active in implementing the Latgalian written language
in publlc S|gnage? (91 responses)

o KarsavalKuorsova 2014
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Photo by lakuga.lv




How do you assess the results of the bilingual road sign
installations in Latgale? (144 responses).

No opinion 34

| am not satisfied with the result

| am partially satisfied

| am completely satisfied
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Turistiem butu interesanti, jo katrs novads ir ar savu odzinu (Riga, M,
41-65)

Tas ir interesanti pasiem latgaliesiem, iespéjams kulttras un
valodniecibas cilvekiem. Cik nacies dzirdet: ,"kaut ko redzeju!,, (Latgele,
F, 41-46)

Kurzemé so zimju nav daudz, galvenokart piekrasté. Ir labi, ka tas tur ir,
vai vajag vairak, nezinu. (Riga, F, 41-65)

Man ir interesanti redzét rakstibu latgalu valoda un respektéju, ja tas ir
svarigi Latgales iedzivotajiem. (Riga, F, 41-65)



Nav piteikami leidzekli, lai pabeigtu isuoktu,; cela zeimu izvituojums
naatbilst viesturyskus zemu lykuma nusaceitajom viesturiskus zemu
rubezom. (Latgale, F, 41-65)

Manuprat, aGrzemnieks nevar isti nolasit, ka tie ir divi dazadi vienas vietas
nosaukumi, nevis viens gars. Butu gribéjies vizualu atskiribu un kur valsts
valoda atveidojums ir neparprotami butiskak izcelts. (Vidzeme, F, 25-40)

Citam zimém, kur gars vards, maindas tikai 1 burts. Tad jau ta zimju
partaisisana skiet izskérdiga. Vai ari nosaukumi skiet nepareizi latgaliski
uzrakstiti (Rézeknes novada tos izrunatu nedaudz savadak, ka tas zimes
ierakstits). (Latgale, F, 25-40)
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Pirmkart, butu jasaremonteé celi, tad jau domat par greznibas lietam ka
cela zimju mainisana. Otrkart, neesmu labs braucéjs un manuprat
tadas zimes tikai radis problémas braucéjiem orientéjoties cela.
(Latgale, M, 25-40)

Man nepatik ka tagad visur baz latgalisko, ka kautko ipasu. Mani tas
kaitina. (Latgale, M, 41-65)

Latvija ir viena valsts valoda un ta ari jaizmanto sabiedribas
informesanai, tai skaita ari par vietam. (Latgale, M, 41-65)

Pilnigi nevajadziga lidzeklu izskérdésana un cilvéku sanaidosana.
(Vidzeme, F. 41-65)



In your opinion, what are the reasons why people have defaced or
otherwise damaged inscriptions in Latgalian written language in public
spaces? (101 responses)

* Nepatika pret latgaliesu rakstu valodu
publiskaja telpa; viedoklis, ka sis rakstijums
latgaliski nav pareizi; vienkarsi - pusaudzu
izklaidei. (Kurzeme, F, 41-65)

* 1) viesturis nazynuosona; 2) identitatis krize
(Latgale, F, 41-65)

* Aruzrakstiem latgaliesu valoda tiek
provocéta krievu sabiedribas dala. (Latgale,

F, 41-65)
Photo by Andris Slians (facebook.com), . Nepiet{'ekama informétiba. (Latgale, M, lidz
23.10.2023 25 gadiem)



Your comments and suggestions on the use of the Latgalian written
language in the linguistic landscape (83 responses)

Latgaliesu valodu var plasak lietot dazados uzrakstos, reklamas,
izkartnés. (Latgale, virietis, 41-65 gadi)

Japaplasina uzrakstu daudzveidiba. Piem., izglitibas iestazu
nosaukumos. (Latgale, sieviete, 41-65 gadi)

Varétu but pietiekami. (Riga, sieviete, 41-65 gadi)



Your comments and suggestions on the use of the Latgalian written
language in the Latgalian linguistic landscape (83 responses)

Tikai gimenes tradiciju saglabasanai un identitatei. Svarigakais - stiprinat
latviesu valodas pozicijas Latgale, kur nacionalais ipatsvars nav 92%
(latviesi), pieméram, ka Ziemelkurzemes regiond. (Kurzeme, sieviete, 41-
64 gadi)

Katra ciema runa citadak, sava izloksné. Tikai prieks turistiem. Nevajag
uzspiest maksligi. (Latgale, F, 41-64)

Pirms rakstit nosaukumu izpétit ka ir pareizi. Pieméram: Varakluoni -
nekada sakara ne ar izrunu ne ar varda batibu. Vara kluoni = Vara klani
norada uz augsnes sastavu. (Latgale, M, 41-65)

Mani labak apmierina variants, ka uzraksti ir tikai latviesu valoda, jo
vietu nosaukumi jau tika mainiti, atbilstosi to vésturiskajam
nosaukumam, 90.gados (Latgale, F, 41-64)



The effective implementation
of bilingual sighage (O’Donnell&Trotter, 2021:8)

> robust stakeholder engagement that maps the values, preferences and
concerns of relevant stakeholders;

> an iterative design process that incorporates best-practice design and
research with the needs and requirements of the relevant stakeholders;

> the development of relevant legislation and standards to enable bilingual
traffic signage;

> pragmatic budgeting, potentially with staged implementation across traffic
sign categories;

> targeted communication, education and engagement to successfully
transition the public;

> ongoing monitoring to determine the effects of any new sign designs, as well
as to close the research gaps.



Conclusions

® At the state level, there is a noticeable change in attitude towards the functionality
of the Livonian and Latgalian written language in the linguistic landscape of Latvia
(legislation, funding).

® Municipalities and individuals face several challenges, such as transcribing place
names in Standard Latgalian, taking into account phonetic and morphological
variants functioning in different sub-dialects, as well as the public's ambiguous
attitude towards the use of Latgalian place name variants in public spaces.

® Thereis a need for broader public awareness and education, both about the
historical, cultural context and linguistic processes.
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